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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר   לֵּאמֹֽ
–မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊

ר2 דַּבֵּ֞
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

עֲדַ֧ת
–ထုိပရိသတ်
H5712

בְּנֵי־
–ထုိသားတုိ့

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֥
–နငှ့်ဆုိကြလော့
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ים קְדֹשִׁ֣
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

תִּהְי֑וּ
ဖြစ်ကြလော့
H1961

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

קָד֔וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည် 

သန ့ရှ်င်းသောကြောင့်၊ သင်တုိ့လည်း သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှကြလော။့

אִ֣יש3ׁ
လူ
H0376

אִמּ֤וֹ
သူ–၏အမိ
H0517

֙ וְאָבִיו
–နငှ့်သူ–၏အဖ
H0001

אוּ תִּירָ֔
ရုိသောပြုကြလော့
H3372

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိ
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
ငါ–၏ဥပုသ်ရက်များ
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
စောင့်ရှောကြလော့
H8104

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

လတုိူင်း ကုိယ်မိဘကုိ ရုိသေရမည်။ ငါဥ့ပုသ်နေ့တုိ့ကုိလည်း စောင့်ရမည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

אַל־4
မ–
H0408

֙ תִּפְנוּ
လှည့်ကြရ
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱ֣לִילִ֔
–ထုိရုပ်တုများ
H0457

֙ וֵֽאלֹהֵי
–နငှ့်ဘုရားသခင်များ
H0430

ה מַסֵּכָ֔
သွနး်သွင်းရုပ်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ပြုလပ်ုကြရ

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အတွက်

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ရုပ်တုဆင်းတုကုိလည်း မချဉ်းမကပ်ရ။ ကုိယ်အဘ့ုိသွနး်သော ဘုရားတုိ့ကုိ မလပ်ုရ။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

י5 וְכִ֧
–နငှ့်အကယ်၍

תִזְבְּח֛וּ
ယဇ်ပူဇော်သော
H2076

זֶבַ֥ח
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ
H2077

ים שְׁלָמִ֖
မိဿဟာယ
H8002

לַיהוָה֑
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
သင်တုိ့–၏အလိအုလျာက်
H7522

הוּ׃ תִּזְבָּחֻֽ
ယဇ်ပူဇော်ရကြလော့
H2076

မိဿဟာယယဇ်ကုိ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်လျှင်၊ စိတ်တော်နငှ့်တွေ့အောင် ပူဇော်ရမည်။
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בְּי֧וֹם6
–ထုိရက်–၌
H3117

זִבְחֲכֶם֛
သင်တုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

יֵאָכֵ֖ל
စားရမည်
H0398

מָּחֳרָ֑ת וּמִֽ
–နငှ့်–ထုိနေ့လည်–မှ
H4283

וְהַנּוֹתָר֙
–နငှ့်–ထုိကျနသ်ော
H3498

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

י֣וֹם
ရက်
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–ထုိသံုး
H7992

בָּאֵ֖שׁ
–ထုိမီး–၌
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
မီးရ့ုိှရမည်
H8313

ပူဇော်သောနေ့နငှ့် နက်ဖြနန်ေ့၌ စားရမည်။ သနဘ်က်နေ့တုိင်အောင် ကျနက်ြွင်းလျှင် မီးရ့ုိှရမည်။

ם7 וְאִ֛
–နငှ့်အကယ်၍

ל הֵאָכֹ֥
စားခြင်း
H0398

יֵאָכֵ֖ל
စားခြင်းခံလျှင်
H0398

בַּיּ֣וֹם
–ထုိရက်–၌
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–ထုိသံုး
H7992

פִּגּ֥וּל
ရံွရှာသော
H6292

ה֖וּא
ဖြစ်၏
H1931

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
လက်ခံရ
H7521

သနဘ်က်နေ့၌ အနည်းငယ်ကုိမျှ စားလျှင် ရံွရှာဘွယ်ဖြစ်၏။ စိတ်တော်နငှ့်မတွေ့။

8֙ כְלָיו וְאֹֽ
–နငှ့်သူ–၏စားသောသူ
H0398

עֲוֹנ֣וֹ
သူ–၏ဒစုရုိကဿ
H5771

א יִשָּׂ֔
ထမ်းရမည်
H5375

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ထုိ
H0853

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်းသော
H6944

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ל חִלֵּ֑
ညုိှချခ့ဲ၏

וְנִכְרְתָ֛ה
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
–ထုိဝိညာဉ်
H5315

וא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
သူမ–၏လမူျ ိုး–မှ

စားသောသူသည် ထာဝရဘုရား၏ သန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ ရုှတ်ချသောကြောင့် မိမိအပြစ်ကုိ ခံရမည်။ ထုိသူကုိ သူ၏အမျ ိုးမှ 

ပယ်ရှင်းရမည်။

וּֽבְקֻצְרְכֶם9֙
–နငှ့်သင်တုိ့ရိတ်သိမ်းသောအခါ

אֶת־
–ထုိ
H0853

קְצִ֣יר
ရိတ်သိမ်း

ם אַרְצְכֶ֔
သင်တုိ့–၏မြေ
H0776

א ֹ֧ ל
မ–
H3808

ה תְכַלֶּ֛
ကုနသ့ူ်ရ
H3615

פְּאַ֥ת
အစွနး်
H6285

שָׂדְךָ֖
သင်–၏လယ်

ר לִקְצֹ֑
–ထုိရိတ်သိမ်း–အတွက်

וְלֶ֥קֶט
–နငှ့်ကျနက်ျ
H3951

ירְךָ֖ קְצִֽ
သင်–၏ရိတ်သိမ်း

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ט׃ תְלַקֵּֽ
ကောက်ရ
H3950

ကုိယ်မြေ၌ဖြစ်သော စပါးကုိရိတ်သောအခါ၊ လယ်ထောင့်တုိ့ကုိ အကုနအ်စင် မရိတ်ရ။ သိမ်းရာတွင် ကျနက်ြွင်းသော အရာကုိ 

ပြန၍် မကောက်မသိမ်းရ။

וְכַרְמְך10ָ֙
–နငှ့်သင်–၏စပျစ်ခြံ
H3754

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל תְעוֹלֵ֔
ကောက်ရ

רֶט וּפֶ֥
–နငှ့်ကျရခ့ဲ
H6528

כַּרְמְךָ֖
သင်–၏စပျစ်ခြံ
H3754

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ט תְלַקֵּ֑
ကောက်ရ
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
–ထုိဆင်းရဲးသူ–အတွက်
H6041

וְלַגֵּר֙
–နငှ့်–ထုိတည်းခုိ–အတွက်
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
စွန ့လ်ွှတ်ရမည်

ם אֹתָ֔
၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ကုိယ်စပျစ်သီးကုိလည်း အကုနအ်စင် မသိမ်းရ။ ကျနက်ြွင်းသော အသီးကုိ ပြန၍် မဆွတ်ရ။ ထုိအသီးကုိ ဆင်းရဲသောသူ ဧည့်သည် 

အာဂနတု္အဘ့ုိ ချနခ်ြွင်းရမည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

א11 ֹ֖ ל
မ–
H3808

תִּגְנֹ֑בוּ
ခုိးကြရ
H1589

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תְכַחֲשׁ֥וּ
လိမ်မှာပြောကြရ
H3584

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תְשַׁקְּר֖וּ
လိမ်ပြောကြရ
H8266

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

בַּעֲמִיתֽוֹ׃
သူ–၏အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H5997
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သ့ူဥစ္စာကုိ မခုိးရ။ သူတပါးကုိ မလှည့်စားရ။ တယောက်ကုိတယောက် မုသာစကားမပြောရ။

א־12 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תִשָּׁבְע֥וּ
ကျနိက်ြရ
H7650

י בִשְׁמִ֖
ငါ–၏နာမည်–၌
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
–ထုိမှား–အတွက်
H8267

וְחִלַּלְתָּ֛
–နငှ့်ညုိှချရမည်

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם שֵׁ֥
နာမည်
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငါန့ာမကုိ တုိင်တည်၍ မဟတ်ုမမှနဘဲ် ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ မပြုရ။ သင်၏ ဘုရားသခင်နာမကုိ မရုှတ် မချရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား 

ဖြစ်၏။

א־13 ֹֽ ל
မ–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
ညှစ်စက်ရ
H6231

אֶת־
–ထုိ
H0853

עֲךָ֖ רֵֽ
သင်–၏အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H7453

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תִגְזֹ֑ל
လယူုရ
H1497

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ין תָלִ֞
ထားရ

ת פְּעֻלַּ֥
အခ–၏
H6468

יר שָׂכִ֛
အငှားရမ်း
H7916

אִתְּךָ֖
သင်–နငှ့်
H0854

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
–ထုိနနံက်
H1242

ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သော သူ၏ဥစ္စာကုိ မတရားသဖြင့် မသိမ်းရ။ အနိင်ုအထက်ပြု၍ မယူရ။ သူငှါးခံ ထုိက်သော အခကုိ တညဉ ့်လုံး 

နနံက်တုိင်အောင် မထားရ။

לאֹ־14
မ–
H3808

ל תְקַלֵּ֣
ကျနိတုိ်က်ရ
H7043

שׁ חֵרֵ֔
နားမကြားသူ
H2795

וְלִפְנֵי֣
–နငှ့်–ထုိရှေ့–၌
H6440

עִוֵּ֔ר
မျက်မမြင်သူ
H5787

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ן תִתֵּ֖
တင်ရ
H5414

ל מִכְשֹׁ֑
အထိပ်အကုိင်
H4383

אתָ וְיָרֵ֥
–နငှ့်ကြောက်ရမည်
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်–မှ
H0430

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နားပင်းသော သူကုိ မကျနိဆဲ်ရ။ မျက်စိမမြင်သောသူရှေ့မှာ ထိမိ၍ လဲစရာကုိ မထားရ။ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွရမည်။ 

ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

לאֹ־15
မ–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
ပြုလပ်ုကြရ

֙ עָוֶ֙ל
မတရားသော

ט בַּמִּשְׁפָּ֔
–ထုိတရားစီရင်–၌
H4941

לאֹ־
မ–
H3808

א תִשָּׂ֣
မျက်နာှထားရ
H5375

פְנֵי־
မျက်နာှ
H6440

ל דָ֔
ဆင်းရဲးသူ
H1800

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ר תֶהְדַּ֖
အရုိအသေရုိရ
H1921

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

גָד֑וֹל
ကြီးမြင့်သူ

דֶק בְּצֶ֖
–ထုိဖြောင့်ရုိးသား–၌
H6664

ט תִּשְׁפֹּ֥
တရားစီရင်ရမည်
H8199

ךָ׃ עֲמִיתֶֽ
သင်–၏အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H5997

တရားတွေ့သည်အမုှမှာ မတရားသဖြင့် မစီရင်ရ။ ဆင်းရဲသောသူဘက်၌ မငဲကွ့က်၊ ကြီးသောသူ၏ မျက်နာှကုိ မထောက်ဘဲ၊ 

ကုိယ်အမျ ိုးသားချင်းကုိ တရားသဖြင့် စီရင်ရမည်။

לאֹ־16
မ–
H3808

תֵלֵךְ֤
သွားရ
H3212

֙ רָכִיל
အတင်းအလပူြောသူ
H7400

יךָ בְּעַמֶּ֔
သင်–၏လမူျ ိုး–၌

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ד תַעֲמֹ֖
ရပ်ရ
H5975

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ם דַּ֣
အသွေး
H1818

רֵעֶךָ֑
သင်–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သ့ူအသရေပျက်သော သိတင်းကုိ ကြားပြောခြင်းငှါ၊ ကုိယ်အမျ ိုးသားချင်းတုိ့တွင် မလှည့်လည်ရ။ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူကုိ 

သေစေခြင်းငှါ မကြံစည်ရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


א־17 ֹֽ ל
မ–
H3808

תִשְׂנָא֥
မုနး်ရ
H8130

אֶת־
–ထုိ
H0853

יךָ אָחִ֖
သင်–၏နမ်ှယောကဿျား–ကုိ
H0251

בִּלְבָבֶךָ֑
သင်–၏နလှုံး–၌
H3824

הוֹכֵחַ֤
ဆံုးမခြင်း
H3198

֙ תּוֹכִי֙חַ
ဆံုးမရမည်
H3198

אֶת־
–ထုိ
H0853

ךָ עֲמִיתֶ֔
သင်–၏အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H5997

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

א תִשָּׂ֥
ထမ်းရ
H5375

עָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ–်၌

טְא׃ חֵֽ
အပြစ်
H2399

သင်၏ ညီအစ်ကုိကုိ စိတ်အခုအခံမရိှရ။ ကုိယ်နငှ့် စပ်ဆုိင်သော သူ၌ရိှသော အပြစ်ကုိ တတ်တုိင်း မရိှစေဘဲ၊ သ့ူကုိ 

အမှနဆံု်းမရမည်။

א־18 ֹֽ ל
မ–
H3808

ם תִקֹּ֤
လက်စားရ
H5358

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תִטֹּר֙
အမှတဿရ
H5201

אֶת־
–ထုိ
H0853

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့

ךָ עַמֶּ֔
သင်–၏လမူျ ိုး

הַבְתָּ֥ וְאָֽ
–နငှ့်ချစ်ရမည်
H0157

לְרֵעֲךָ֖
သင်–၏အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H7453

כָּמ֑וֹךָ
သင်–က့ဲသ့ုိ
H3644

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင့်အမျ ိုးသားချင်းသည် သင့်ကုိ ပြစ်မှားလျှင်၊ ကုိယ်တုိင် အပြစ်ပြန၍် မတံု့ရ။ အငြိုးမထားရ။ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူကုိ 

ကုိယ်နငှ့်အမျှ ချစ်ရမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

ת־19 אֶֽ
–ထုိ
H0853

֮ חֻקֹּתַי
ငါ–၏ပညတဿများ
H2708

תִּשְׁמֹרוּ֒
စောင့်ရှောကြလော့
H8104

בְּהֶמְתְּךָ֙
သင်–၏တိရိစ္ဆာန်
H0929

לאֹ־
မ–
H3808

יעַ תַרְבִּ֣
မျ ိုးပွားစေရ
H7250

יִם כִּלְאַ֔
နစ်ှမျ ိုးရော
H3610

שָׂדְךָ֖
သင်–၏လယ်

לאֹ־
မ–
H3808

תִזְרַ֣ע
စုိက်ရ
H2232

כִּלְאָיִ֑ם
နစ်ှမျ ိုးရော
H3610

וּבֶ֤גֶד
–နငှ့်အဝတ်

כִּלְאַיִ֙ם֙
နစ်ှမျ ိုးရော
H3610

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
ရောန ှးီပိတ်ချော
H8162

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יַעֲלֶ֖ה
တက်ရ
H5927

יךָ׃ עָלֶֽ
သင်–့အပေါ–်၌

פ
—

ငါ၏ ပညတ်တရားကုိ သင်တုိ့သည် စောင့်ရကြမည်။ အမျ ိုးခြားသော တိရစ္ဆာန ်အထီးအမတ့ုိကုိ မရှက်မတင်စေရ။ ခြားနားသော 

မျ ိုးစေ့ကုိ ရောနေှာ၍ လယ်၌ မကြဲရ။ ဝါနငှ့်သုိးမွေး ရော၍ ရက်သောအဝတ်ကုိ မဝတ်ရ။

אִיש20ׁ וְ֠
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍

ב יִשְׁכַּ֨
အိပ်သော
H7901

אֶת־
–ထုိ
H0854

ה אִשָּׁ֜
မိနး်မ
H0802

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်
H7902

רַע זֶ֗
မျ ိုးစေ့
H2233

וא וְהִ֤
–နငှ့်သူမ
H1931

שִׁפְחָה֙
ကျွနမ်
H8198

נֶחֱרֶ֣פֶת
ပေးစားထားသော

ישׁ לְאִ֔
လ–ူသ့ုိ
H0376

וְהָפְדֵּה֙
–နငှ့်ရွေးန ှတ်ုခြင်း
H6299

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תָה נִפְדָּ֔
ရွေးန ှတ်ုခြင်းခံ
H6299

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה חֻפְשָׁ֖
လတ်ွလပ်ခြင်း
H2668

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נִתַּן־
ပေး
H5414

לָהּ֑
သူမ–အတွက်

רֶת בִּקֹּ֧
စံုးစမ်းခြင်း
H1244

תִּהְיֶה֛
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יוּמְת֖וּ
သတဿလပုဿခြင်းခံရ
H4191

כִּי־
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

שָׁה׃ חֻפָּֽ
လတ်ွလပ်ခြင်းခံခ့ဲ
H2666

ထိမ်းမြားဆောင်နင်ှးလျက်၊ မရွေးမလွှတ်သေးသော ကျွနမိ်နး်မနငှ့် သင့်နေသောသူသည် ရုိက်နက်ှ ခြင်းကုိ ခံရမည်။ ထုိမိနး်မသည် 

သ့ူကျွနဖ်ြစ်သောကြောင့် သေပြစ်နငှ့် လတ်ွရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2668.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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יא21 וְהֵבִ֤
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ထုိ
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
သူ–၏ဒစုရုိက်ယဇ်
H0817

יהוָ֔ה לַֽ
–ထုိထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֖
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–ထုိတဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

יל אֵ֖
သုိး

ׁם׃ אָשָֽ
ဒစုရုိကဿယဇ်
H0817

ယောက်ျားသည်လည်း၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ သုိးထီးတကောင်ကုိ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော် တံခါးနား 

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

וְכִפֶּר22֩
–နငှ့်အပြစ်ဖြေရမည်

יו עָלָ֨
သ့ူ–အတွက်

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

בְּאֵ֤יל
–ထုိသုိး–နငှ့်

אָשָׁם֙ הָֽ
–ထုိဒစုရုိကဿယဇ်
H0817

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

חַטָּאת֖וֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

חָטָא֑
ပြစ်မှားသော
H2398

וְנִסְלַח֣
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်ရမည်
H5545

ל֔וֹ
သ့ူ–အတွက်

מֵחַטָּאת֖וֹ
သူ–၏အပြစ်–မှ

ר אֲשֶׁ֥
အပေါ–်၌

א׃ חָטָֽ
ပြစ်မှားသော
H2398

פ
—

ထုိယောက်ျားပြုမိသောအပြစ်ကုိ ဖြေခြင်းငှါ၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ် သုိးကုိ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ ပူဇော်ရမည်။ 

ထုိယောက်ျားသည် အပြစ်လတ်ွခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။

וְכִי־23
–နငှ့်အကယ်၍

אוּ תָבֹ֣
ဝင်ကြလျှင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေ
H0776

וּנְטַעְתֶּם֙
–နငှ့်စုိက်ကြလျှင်
H5193

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

עֵץ֣
သစ်သား
H6086

ל מַאֲכָ֔
အစားအစာ
H3978

ם וַעֲרַלְתֶּ֥
–နငှ့်အရေဖံုးမနင်ှမှတဿလိကုြရမည်
H6188

עָרְלָת֖וֹ
သူ–၏အရေဖံုးမ
H6190

אֶת־
–ထုိ
H0853

פִּרְי֑וֹ
သူ–၏အသီး
H6529

שָׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

ים שָׁנִ֗
နစ်ှ
H8141

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အတွက်

ים עֲרֵלִ֖
အရေဖံုးမနင်ှ
H6189

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
စားရ
H0398

သင်တုိ့သည် ငါပေးသောပြည်သ့ုိ ရောက်၍၊ စားအပ်သော အပင်အမျ ိုးမျ ိုးကုိ စုိက်ပြီးမှ၊ သံုးနစ်ှပတ် လုံးသီးသော အသီးကုိ၊ 

အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ မခံသော အသီးဟ၍ူ မှတ်ရမည်။ ထုိအသီးကုိ မစားရ။

וּבַשָּׁנָה24֙
–နငှ့်–ထုိနစ်ှ–၌
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
–ထုိစတုတ္ထ
H7243

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

פִּרְי֑וֹ
သူ–၏အသီး
H6529

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်းသော
H6944

ים הִלּוּלִ֖
ချးီမွမ်းခြင်း
H1974

לַיהוָֽה׃
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

စတုတ္ထနစ်ှတွင် သီးသောအသီးရိှသမျှသည် သန ့ရှ်င်း၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်း ဘ့ုိရာ ဖြစ်ရမည်။
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וּבַשָּׁנָה25֣
–နငှ့်–ထုိနစ်ှ–၌
H8141

ת הַחֲמִישִׁ֗
–ထုိငါး
H2549

֙ אכְלוּ תֹּֽ
စားကြလော့
H0398

אֶת־
–ထုိ
H0853

פִּרְי֔וֹ
သူ–၏အသီး
H6529

יף לְהוֹסִ֥
–ထုိတုိးစေ–အတွက်
H3254

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အတွက်

תְּבוּאָת֑וֹ
သူ–၏အသီးအန ှံ
H8393

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ပဉစ္မနစ်ှတွင် သီးသောအသီးကုိ စားရမည်။ ထုိသ့ုိပြုလျှင် အပင်တုိ့သည် သာ၍ သီးကြလိမ့်မည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

א26 ֹ֥ ל
မ–
H3808

תאֹכְל֖וּ
စားကြရ
H0398

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ם הַדָּ֑
–ထုိအသွေး
H1818

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תְנַחֲשׁ֖וּ
အနမိိတဿလပုဿရ
H5172

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תְעוֹנֵֽנוּ׃
အနမိိတဿလပုဿရ

အသွေးပါသော အသေကောင်ကုိ မစားရ။ မကောင်းသော အတတ်ကုိ မပြုစုရ။ ကာလဗေဒင်ကုိ မကြည့်ရ။

א27 ֹ֣ ל
မ–
H3808

פוּ תַקִּ֔
ဝုိင်းရ

פְּאַ֖ת
အစွနး်
H6285

ראֹשְׁכֶם֑
သင်တုိ့–၏ခေါင်း

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ית תַשְׁחִ֔
ဖျက်ဆီးရ
H7843

אֵ֖ת
–ထုိ
H0853

פְּאַ֥ת
အစွနး်
H6285

זְקָנֶֽךָ׃
သင်–၏မုတဿဆိတဿ
H2206

ဦးခေါင်းအနားပတ်လည်၌ ဆံပင်ကုိဝနး်၍ မရိတ်ရ။ ပါးမုနး်ကုိလည်း မရိတ်ရ။

רֶט28 וְשֶׂ֣
–နငှ့်အမိ

פֶשׁ לָנֶ֗
–ထုိဝိညာဉ်–အတွက်
H5315

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ תִתְּנוּ
ပေးကြရ
H5414

ם בִּבְשַׂרְכֶ֔
သင်တုိ့–၏ကုိယ်–၌
H1320

בֶת וּכְתֹ֣
–နငှ့်ကောကဿထုိးခြင်း
H3793

ע עֲקַ֔ קַֽ
ရေးထုိးခြင်း
H7085

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תִתְּנ֖וּ
ပေးကြရ
H5414

בָּכֶם֑
သင်တုိ့–၌

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သေသောသူအတွက် ကုိယ်အသားကုိ မခုတ်မရှရ။ သံပူမထုိးရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

אַל־29
မ–
H0408

ל תְּחַלֵּ֥
ညုိှချရ

ת־ אֶֽ
–ထုိ
H0853

בִּתְּךָ֖
သင်–၏သမီးယောကဿျား–ကုိ
H1323

לְהַזְנוֹתָ֑הּ
သူမ–ကုိပြည့်မစေ–အတွက်
H2181

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תִזְנֶה֣
မျ ိုးဖွားရ
H2181

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

וּמָלְאָ֥ה
–နငှ့်ပြည့်လာရမည်
H4390

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

ה׃ זִמָּֽ
ညစ်ညမ်းခြင်း
H2154

ကုိယ်သမီးကုိ ပြည်တနဆ်ာဖြစ်စေခြင်းငှါ မရုှတ်မချရ။ သ့ုိပြုလျှင် တပြည်လုံးသည် မတရားသော မေထုနသ့ုိ်လိက်ု၍၊ 

အဓမ္မအမုှနငှ့် ပြည့်လိမ့်မည်။

אֶת־30
–ထုိ
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
ငါ–၏ဥပုသ်ရက်များ
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
စောင့်ရှောကြလော့
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
–နငှ့်ငါ–၏သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

תִּירָ֑אוּ
ရုိသောပြုကြလော့
H3372

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငါဥ့ပုသ်နေ့တုိ့ကုိ စောင့်၍၊ ငါသ့န ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ ရုိသေရမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။
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אַל־31
မ–
H0408

תִּפְנ֤וּ
လှည့်ကြရ
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאֹבֹת֙
–ထုိနတဿသုိင်းများ
H0178

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
–ထုိအနာဂတဿပညာများ
H3049

אַל־
မ–
H0408

תְּבַקְשׁ֖וּ
ရှာဖွေကြရ
H1245

לְטָמְאָה֣
ညစ်ညမ်းစေခြင်း

בָהֶם֑
–၎င်းတုိ့–၌

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ကုိယ်ကုိကုိယ် ညစ်ညူးစေခြင်းငှါ၊ နတ်ဝင်သူကုိ မမိှဝဲရ။ စုနး်လပ်ုသူကုိလည်း မရှာဖွေရ။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

מִפְּנֵי32֤
–ထုိရှေ့–၌
H6440

שֵׂיבָה֙
ဆံပင်ဖြူသူ
H7872

תָּק֔וּם
ထရမည်

וְהָדַרְתָּ֖
–နငှ့်အရုိအသေရုိရမည်
H1921

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ן זָקֵ֑
သကဿရွယဿသူ
H2205

אתָ וְיָרֵ֥
–နငှ့်ကြောက်ရမည်
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်–မှ
H0430

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

ဆံပင်ဖြူသောသူရှေ့မှာ ထရမည်။ အသက်ကြီးသောသူ၏ မျက်နာှကုိ ရုိသေရမည်။ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရံွရမည်။ 

ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

י־33 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍

יָג֧וּר
တည်းခုိလျှင်

אִתְּךָ֛
သင်–နငှ့်
H0854

גֵּ֖ר
တည်းခုိ
H1616

בְּאַרְצְכֶם֑
သင်တုိ့–၏မြေ–၌
H0776

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תוֹנ֖וּ
ညှစ်စက်ရ
H3238

אֹתֽוֹ׃
၎င်း–ကုိ
H0853

သင်၏ ပြည်၌ တည်းနေသော ဧည့်သည်ကုိ မညှဉ်းဆဲရ။

כְּאֶזְרָ֣ח34
–က့ဲသ့ုိတုိင်းသူပြည်သား
H0249

מִכֶּם֩
သင်တုိ့–မှ

יִהְיֶ֨ה
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–အတွက်

׀הַגֵּ֣ר 
–ထုိတည်းခုိ
H1616

הַגָּ֣ר
–ထုိတည်းခုိသော

ם אִתְּכֶ֗
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

וְאָהַבְתָּ֥
–နငှ့်ချစ်ရမည်
H0157

לוֹ֙
သ့ူ–ကုိ

כָּמ֔וֹךָ
သင်–က့ဲသ့ုိ
H3644

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ים גֵרִ֥
တည်းခုိများ
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲကြ၏
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–ထုိမြေ–၌
H0776

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်နငှ့်အတူနေသော ဧည့်သည်ကုိ ကုိယ်အမျ ိုးသားချင်းက့ဲသ့ုိ မှတ်ရမည်။ ကုိယ်နငှ့်အမျှ ချစ်ရမည်။ သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ 

ဧည့်သည်ဖြစ်ကြဘူးပြီ။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

לאֹ־35
မ–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
ပြုလပ်ုကြရ

עָ֖וֶל
မတရားသော

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
–ထုိတရားစီရင်–၌
H4941

ה בַּמִּדָּ֕
–ထုိအတုိင်းအတာ–၌

ל בַּמִּשְׁקָ֖
–ထုိအချနိ–်၌
H4948

ה׃ וּבַמְּשׂוּרָֽ
–နငှ့်–ထုိအရညဿ–၌
H4884

တုိင်းထွာသောအမုှ၊ ချနိတွ်ယ်သောအမုှ၊ ခြင်တွက်သောအမုှ၌ မတရားစွာ မပြုရ။
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אזְנֵי36 ֹ֧ מ
ချနိခွ်င်
H3976

צֶדֶ֣ק
ဖြောင့်ရုိးသား
H6664

אַבְנֵי־
ကျောကဿ
H0068

דֶק צֶ֗
ဖြောင့်ရုိးသား
H6664

יפַת אֵ֥
အီဖာ
H0374

צֶ֛דֶק
ဖြောင့်ရုိးသား
H6664

ין וְהִ֥
–နငှ့်ဟိန်
H1969

דֶק צֶ֖
ဖြောင့်ရုိးသား
H6664

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အတွက်

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

אתִי הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲသော
H3318

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
–ထုိမြေ–မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

မှနသ်ောချနိခွ်င်၊ မှနသ်ောအလေး၊ မှနသ်ောဧဖာ၊ မှနသ်ောဟိနတုိ့်ကုိ သံုးရမည်။ ငါသည်သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင်သော သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

ם37 וּשְׁמַרְתֶּ֤
–နငှ့်စောင့်ရှောကြလော့
H8104

אֶת־
–ထုိ
H0853

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

֙ חֻקֹּתַי
ငါ–၏ပညတဿများ
H2708

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိ
H0853

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
ငါ–၏တရားစီရင်များ
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ပြုလပ်ုကြလော့

אֹתָ֑ם
၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

သင်တုိ့သည် ငါစီ့ရင်ထံုးဖ့ဲွချက် အလုံးစံုတုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်ရကြမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရား ဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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